
 

4 Ŋutikɔkɔe ga nã wo ̀

traduit de « Gloire à toi, Père éternel »
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1. Ma wu, mía Fo fo ma vɔ Wò ye na mí
2. Ye su, A lẽ vi kɔ kɔe ! Nè ku a ti��� � � � � � � � � �� �� ��� �� � ��� � � � �
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fia zi kpui, Si le dɔ la wo ƒe ta me Gbɔwòe ɖe ɖe tso na mí Gbɔwòe
tso ga ku Be ne yea ɖe ye ƒe Ha la. Wò Sa ta na dzi ɖu la Wò Sa� � �� � �� � � � � � � �� �� � � 
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ɖe ɖe tso na mí E ya ta ka fu ka
ta na dzi ɖu la Ɖe la ŋu sẽ ka tã��� � � � � � � �� �� � �� �� �� �� � ���� � �
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fu, Lɔ lɔ̃­ vɔ sa ne yi na wò !
tɔ, Ŋu ti kɔ kɔe ma vɔ na wò !� � � �� ��� � �� �� � ��� � �� ���� ��
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3. Ẽ, kafukafu na wò,

  Yesu, mía Ƒetɔ lɔlɔ̃a !

  Ŋusẽ, bubu, fiaɖuƒe,

  Ŋutikɔkɔe na wò ɖeka !

  Míadzi wò dɔmenyonyo  (bis)

  Wò ɖeɖe, wò dziɖuɖu

  Le ɣeyiɣi mavɔ la me.
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